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Under this stone

3-Part Round dreistimmiger Kanon

Under this stone Unter diesem Stein
lies Gabriel John, ruht Gabriel John,
In the year of our Lord im Jahre unseres Herrn
one thousand and one. Eintausend und eins.

(B) 
Cover his head Bedecket sein Haupt
with turf or stone, mit Rasen oder Stein,
‘Tis (= it is) all one, es ist alles eins,
‘tis all one, 
with turf or stone, 
‘tis all one.

(C) 
Pray for the soul Betet für die Seele
of gentle John, des edlen John,
If you please wenn es euch beliebt,
you may, könnt ihr (es tun),
or let it alone, oder lasst es sein,
‘tis all one. es ist alles eins.
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